
Made from highly waterproof nylon material with 10.000 mm 
water column, this exceptional jacket is the ultimate in techni-

cal sports clothing. The hood with peak and drawstring folds away 
into the Velcro-fastened collar. The jacket opens in the front via a 
full-length two-way zipper. Features include an internal drawstring 
at waist, four front pockets with rainproof heat-sealed zippers, and 
adjustable Velcro straps at cuffs. The extendable cuffs have a thumb 
opening to allow maximum ease of movement, while protecting the 
palm and back of your hand.  The interior features a polyester mem-
brane with heat-sealed seams and three zippered pockets, including 
one with mesh window.  Sizes: S - L - 5XL

Cette veste exceptionnelle fabriquée dans un tissu en nylon 
ultra imperméable, résistant à une colonne d’eau de 10.000 

mm, est le nec plus ultra en matière de vêtements techniques spor-
tifs. La capuche à visière se range dans le col fermé par Velcro. La ve-
ste possède une fermeture éclair à double-curseur pleine longueur, 
une coulisse intérieure à la taille, quatre poches avant fermées par 
zips thermoscellées étanches et des poignets réglables par bandes 
Velcro. Les poignets  extensibles avec passe-pouces permettent la 
pleine liberté de mouvements des mains, tout en garantissant une 
protection métacarpienne optimale. L’intérieur est constitué d’une 
membrane en polyester à coutures thermoscellées et possède trois 
poches zippées, dont une avec insert en filet.
Tailles: S - L - 5XL

Eccezionale giacca realizzata in nylon al-
tamente impermeabile, resistente fino a 

10.000 mm di colonna d’acqua, caratteristica che 
classifica il capo nella categoria “high sport per-
formance” fra l’abbigliamento tecnico. Dispone di 
cappuccio, ripiegabile nell’apposita tasca con vel-
cro, con visiera e coulisse, di cerniera centrale con 
doppio cursore per un’apertura totale, di coulisse 
interna, di quattro tasche anteriori con zip antipiog-
gia termo nastrate, di polso allungato, con apertura 
per il pollice, fino a coprire e proteggere palmo e 
dorso della mano consentendo massima libertà di 
movimento e di polsini regolabili per mezzo di fasce 
con velcro. L’interno è costituito da una membrana 
in poliestere con tutte le cuciture termosaldate e 
presenta tre tasche con zip, di cui una con “finestra” 
a rete.
Taglie: S - L - 5XL

Giacca GAMETEX
Cod. 620VVG902
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Made from highly waterproof nylon material with 10.000 mm 
water column, this exceptional bib and brace is the ultimate 

in technical sports clothing. Features include adjustable elastica-
ted braces, a two-way zipper with Velcro flap closure, two side po-
ckets with rainproof heat-sealed zippers protected by contrasting 
red flaps, two pockets on the legs with elasticated hook-and-loop 
fasteners, two Velcro adjustable waistbands for snug fit, zipped leg 
bottoms and adjustable Velcro straps at ankles.  Reinforced ripstop 
panels at knees and seat.  The interior features a polyester membrane 
with heat-sealed seams.
Sizes: 2XL - 4XL - 5XL - 6XL

Cette salopette exceptionnelle fabriquée dans un tissu en 
nylon ultra imperméable, résistant à une colonne d’eau de 

10.000 mm, est le nec plus ultra en matière de vêtements techniques 
sportifs. Elle possède des bretelles élastiques réglables, une ferme-
ture éclair à double-curseur avec rabat fermé par Velcro, deux poches 
latérales fermées par des zips thermoscellées étanches avec rabats 
rouges, deux poches sur les jambes avec fermeture scratch élas-
tique, deus bandes Velcro réglables à la taille pour une adaptation 
optimale, des bas de jambes zippés et des bandes Velcro ajustables 
aux chevilles. Renforts en tissu indéchirable au niveau du fond et 
des genoux. L’intérieur est constitué d’une membrane en polyester 
à coutures thermoscellées.
Tailles: 2XL - 4XL - 5XL - 6XL

Eccezionale salopette realizzata in nylon altamente imperme-
abile, resistente fino a 10.000 mm di colonna d’acqua, caratte-

ristica che classifica il capo nella categoria “high sport performance” 
fra l’abbigliamento tecnico. Dispone di bretelle elasticizzate e rego-
labili, di cerniera centrale con doppio cursore abbinata ad una fascia 
di chiusura in velcro di pari lunghezza, di due tasche laterali con zip 
antipioggia termo nastrate ulteriormente riparate dalle alette rosse 
in contrasto, di due tasche sulle gambe con chiusura a strappo ela-
sticizzata, di due fasce regolabili con velcro sui fianchi, per adattare 
la vestibilità, più o meno aderente, sul punto vita, di fondo pantaloni 
con cerniere e di fasce regolabili con velcro sulle caviglie. Le ginoc-
chia e la zona lombosacrale presentano ampi rinforzi in tessuto an-
tistrappo. L’interno, come per la giacca, è realizzato in poliestere con 
tutte le cuciture termosaldate.
Taglie:  2XL - 4XL - 5XL - 6XL

Salopette GAMETEX
Cod. 620VV0902
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Giacca bicolore con cappuccio, realizzata in 
tessuto tecnico idrorepellente e traspirante 

con  interno in pile. Apertura davanti con zip  a dop-
pio cursore e coulisse ai fianchi e intorno al cappuc-
cio. Il capo è dotato di due tasche interne, davanti, 
chiuse da zip. Ai polsi una chiusura a velcro consente 
di stringere più o meno, per evitare al freddo di entra-
re. Taglie:  Verde - da M a 2XL
Rosso/Nero - 4XL

Hooded two-colour jacket made of a water re-
pellent, breathable technical fabric with fleece 

lining.   Two-way front  zipper and drawstring on the 
waist and hood. The jacket has two zippered front in-
side pockets and adjustable Velcro straps on the cuffs 
for improved protection against cold. 
Sizes: Green - from M to 2XL
Red/Black - from S to 5XL.

Veste bicolore avec capuche, réalisée en tissu 
technique imperméable et respirant doublé 

en laine  polaire. Fermeture éclair double curseur à 
l’avant et lien sous coulisse pour resserrer la  taille et 
la capuche. Deux poches intérieures zippées à l’avant 
et poignets avec bandes Velcro réglables pour une 
meilleure protection du froid. 
Tailles: Vert - de M à 2XL
Rouge/Noir - 4XL

Giacca SOFTSHELL
Cod. 620VV0090 - Verde

Cod. 620VV0101 - Rosso/Nero
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Realizzata in robusto tessuto tecnico idrorepellente con in-
terno in pile per preservare la termoregolazione corporea. 

Modello prestigioso dotato di pettorine davanti e dietro, unite sulle 
spalle da un elastico regolabile. Si apre davanti con una zip ricoperta 
a sua volta da una banda chiusa con velcro. Nella pettorina dietro  
è inserito un elastico nel punto vita per evitare l’entrata dell’aria. La 
parte bassa del pantalone  è foderata ed apribile tramite una lunga 
zip. Il velcro presente all’estremità dell’orlo permette di regolarne 
l’ampiezza. Completano il capo due tasche poste lateralmente chiu-
se da cerniera. 
Taglie:  Verde - XL - 2XL - 3XL
Rosso/Nero - S

Bib trousers made of strong water repellent technical fabric 
lined with fleece for optimum thermal regulation. This unique 

model features front and back bibs connected by elastic braces and a 
zipper on the front covered by a flap with Velcro closure. The back bib 
is elasticated at the waist to prevent air ingress. The trouser legs have 
zipped lined bottoms with Velcro adjustment straps. Two zipped side 
pockets complete the features of these excellent bib trousers. 
Sizes: Green - XL - 2XL - 3XL
Red/Black - S

Salopette en robuste tissu technique imperméable doublé en laine polaire pour une thermorégulation optimale. Ce modèle exclusif est 
doté de bavette pectorale et dorsale reliées par bretelles élastiques  réglables et d’une fermeture éclair sous patte fermée par Velcro.  La 

bavette dorsale est resserrée à la taille par un élastique empêchant l’air de pénétrer. Jambes doublées et zippées au bas avec réglage par velcro. 
Deux poches latérales zippées complètent l’équipement de cette excellente salopette. Tailles: Vert - XL - 2XL - 3XL
Rouge/Noir - S

Salopette SOFTSHELL
Cod. 620VV0102 - Verde
Cod. 620VV0103 - Rosso/Nero

A
B
B
I
G
L
I
A
M
E
N
T
O

C
L
O
T
H
I
N
G
 -

 V
E
T
E
M
E
N
T
S

A
B
B
I
G
L
I
A
M
E
N
T
O

C
L
O
T
H
I
N
G
 -

 V
E
T
E
M
E
N
T
S

w
w

w
.m

ilo
.it

w
w

w
.y

o
u

tu
b
e
.c

o
m

/m
ilo

s
r
l

w
w

w
.fa

c
e
b
o
o
k
.c

o
m

/m
ilo

fis
h
in

g
in

te
r
n
a
tio

n
a
l



Suit consisting of jacket and bib trousers, made of 50% ny-
lon and 50% PVC. The jacket features three outside pockets 

with Velcro closure, one zipped inside pocket, a zip-off hood, Velcro 
adjustable wrist straps and an adjustable drawstring waist. The bib 
trousers have elasticated braces, a zipped front pocket and two large 
pull-off pockets on the legs. The legs are zipped and provided with 
Velcro straps at the bottom to allow ease of putting on with footwear. 
Fully quilted, the suit provides excellent breathability and water-
proofness and is offered at an extremely affordable price. 
Sizes: XL - 2XL - 3XL - 4XL

Ensemble composé d’une veste et d’une salopette 50% nylon 
et 50% PVC. La veste possède trois poches extérieures avec 

fermeture velcro, une poche intérieure zippée, un capuchon déta-
chable par zip, des poignets réglables par velcro et une taille avec 
lacet de serrage réglable. La salopette est pourvue de bretelles élas-
tiques, d’une poche centrale zippée et de deux grandes poches déta-
chables sur les jambes. Le bas des jambes avec zip et velcro permet 
d’enfiler le pantalon plus facilement avec les bottes. Complètement 
matelassé, cet ensemble assure une bonne imperméabilité et respi-
rabilité et est proposé à un prix extrêmement abordable. 
Tailles: XL - 2XL - 3XL - 4XL

Realizzato in nylon e pvc al 50%, comprende il giaccone e la 
salopette. Il primo presenta tre tasche esterne con chiusura in 

velcro, più una interna con la zip, cappuccio asportabile per mezzo di 
cerniera, polsini regolabili con fascia a strappo, e giro vita con laccio 
regolabile e cursori per la tensione. La seconda è munita di bretelle 
elasticizzate, di una tasca centrale a zip, e di due tasconi a strappo 
sulle gambe. I pantaloni dispongono, inoltre, di base con cerniera e 
velcro per una comoda vestizione anche con gli stivali già indosso. 
Trapuntato, di buona impermeabilità e traspirazione, ha un prezzo 
vantaggiosissimo. Taglie:  XL - 2XL - 3XL - 4XL

Completo POLARIS
Cod. 620VV0085
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Completo 4 SEASONS
Cod. 620VV0086

As the name suggests, this suit is good for all seasons. The jack-
et is lined with an open-work fabric for maximum breathabil-

ity and features a double central fastening, zip plus Velcro, two front 
pockets, a hood with adjustable elastic strings and Velcro adjustable 
wrist straps. The bib trousers have elastic braces and one front and 
two side zippered pockets. The suit is made from 100% polyester and 
viscose. Sizes: M - 4XL - 5XL

Comme le suggère le nom, cet ensemble est adapté à toutes 
les saisons. La veste possède une double fermeture centrale,  

par zip plus velcro, deux poches frontales, un capuchon avec lacets 
élastiques de réglage et des poignets réglables par Velcro. L’intérieur 
de la veste est en tissu ajouré pour une respirabilité optimale. La 
salopette dispose de bretelles élastiques, d’une poche centrale et de 
deux poches latérales, toutes avec fermeture éclair. L’ensemble est 
complètement réalisé en polyester et viscose.
Tailles: M - 4XL - 5XL

Come suggerisce il nome, si tratta di un capo che va bene un 
po’ per tutte le stagioni. La giacca ha la doppia allacciatura 

centrale, cerniera più velcro, due tasche anteriori, cappuccio con lac-
ci elastici per la regolazione e polsini con fascia a strappo. Interno 
in tessuto traforato per un’alta traspirazione. La salopette dispone 
di bretelle elastiche, di una tasca centrale e di due laterali, tutte con 
chiusura a zip. Il completo è realizzato in 100% poliestere e viscosa. 
Taglie: M - 4XL - 5XL
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Pile MCLASS AV446Pile MORGAN
Cod. 620VV0088 Cod. 865VV0089

Giacca 3/4 in pile di notevole spessore. Apertura per mezzo 
di zip su tutta la lunghezza e due tasche laterali a scomparsa  

che si chiudono con cerniera. Realizzata in colore verde tinta unita. Si 
contraddistingue per le cuciture rinforzate e rifinite accuratamente. 
Taglie: XL - 2XL - 3XL

Thick fleece three-quarter jacket with full-length zipper and 
two zipped collapsible pockets. Colour solid green. All seams 

are reinforced and well-finished. Sizes: XL - 2XL - 3XL

Veste trois-quarts en laine polaire très épaisse avec fermeture 
éclair toute longueur et deux poches escamotables zippées. 

Couleur tout vert. Toutes les coutures sont renforcées et soigneuse-
ment finies. Tailles: XL - 2XL - 3XL

Confortevole pile con apertura a cerniera, in tessuto doppio 
strato anallergico e traspirante. Dispone di due tasche frontali, 

cappuccio in pile a scomparsa nel colletto, maniche e fianchi elasti-
cizzati. Taglie: da L a  3XL

Comfortable zipped fleece jumper made from anallergic, 
breathable double layer fabric. Features two front pockets, 

zip-off fleece hood and elasticated sleeves and hips.
Sizes: from L to 3XL

Pull-over en laine polaire très confortable avec fermeture 
éclair, réalisé en tissu double couche anallergique et tran-

spirant. Equipé de deux poches frontales, capuche polaire sous col, 
manches et côtés élastiques. Tailles: de L à  3XL

Pile KRIS
Cod. 865VV0097

Pile bicolore, con tasca anteriore e 
cappuccio dotato di lacci elasticiz-

zati. Presenta scritta e logo sia sul petto che 
sulla schiena, entrambi ricamati. 
Taglie: da XS a 5XL

Two-colour fleece sweatshirt with 
front pocket and drawstring hood. 

Milo logo and wording embroidered on  
both the breast and back.
Sizes: from XS to 5XL

Sweat polaire bicolore avec poche 
sur le devant et capuche dotée 

de cordon élastique. Logo et lettrage 
brodés sur la poitrine et sur le dos. 
Tailles: de XS à 5XL 
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Felpa SABINEFelpa TOM

Felpa KEVIN con cappuccio

In 65% cotone e 35% poliestere, con tasca anteriore e cap-
puccio dotato di lacci elasticizzati. Logo stampato sia sul 

petto che sulla schiena e scritta “TEAM MILO” sulla manica sinistra.  
Taglie disponibili: da XS a 5XL

Sweatshirt made from 65% cotton and 35% polyes-
ter. It features a front pocket and a drawstring hood 

and has the Milo logo printed on both the breast and back 
and the wording “TEAM MILO” printed on the left sleeve.  
Sizes: from XS to 5XL

Sweat 65% coton et 35% polyester avec poche sur le devant 
et capuche dotée de cordon élastique.  Logo imprimé sur la 

poitrine et sur le dos et lettrage TEAM MILO sur la manche gauche. 
Tailles: de XS à 5XL

In 80% cotone e 20% poliestere, con tasca anteriore e cappuc-
cio dotato di lacci elasticizzati. Scritta e logo ricamati. Arcoba-

leno sulla schiena e tricolore con alloro sul petto. Taglie: da S a 6XL

Sweatshirt made from 80% cotton and 20% polyes-
ter, with the logo and wording embroidered. Rainbow 

logo on the back and Italian flag with laurel on the breast.  
Sizes: from S to 6XL

Sweat 80% coton et 20% polyester avec poche sur le devant 
et capuche dotée de cordon élastique. Logo et lettrage brodés 

sur la poitrine et sur le dos. Tailles: de S à 6XL

Cod. 865VV0098 Cod. 865VV0096

Cod. 620VV0089

Felpa manica lunga in pile leggero con cappuccio dotato di 
coulisse. Questo capo di abbigliamento è caratterizzato da 

un’ampia tasca a marsupio sul davanti. Viene impreziosita da cuciture 
ribattute che rendono il modello ancora più accattivante. 
Taglie: M - XL - 2XL - 3XL

Long-sleeve light fleece sweatshirt featuring a drawstring 
hood and a large front pouch pocket. It is embellished with 

flat-felled seams giving the garment a more finished and attractive 
look. Sizes: M - XL - 2XL - 3XL

Sweat-shirt à manches longues en laine polaire légère doté 
d’une capuche resserrée par un lien sous coulisse et d’une 

large poche kangourou frontale. Coutures rabattues pour une fini-
tion plus soignée. Tailles: M - XL - 2XL - 3XL
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Fascia CHANGE Sciarpa pile LUANDA 317

Cod. 620VVB920 Cod. 620SI0317

Elegante e caldissima sciarpa in pile, 
lunga 180 cm e larga 30 cm E’ un capo 

d’abbigliamento…“che completa”…, perfetto 
per le lunghe sessioni di pesca al freddo, ma di 
tendenza anche nella normale quotidianità.

Ultra-warm and stylish, this fleece scarf 
has been specially designed for long 

fishing sessions in cold weather, but is equally 
perfect for everyday use. Measures 180 cm long 
by 30 cm wide.

Spécialement conçue pour les lon-
gues sessions de pêche en hiver, cette 

écharpe en polaire très chaude et élégante est 
également parfaite pour un usage quotidien. 
Elle mesure 180 cm de longueur et 30 cm de 
largeur.

In caldissimo tessu-
to pile e micro fibra, 

si “trasforma” in bandana, 
cappello, scalda collo,fascia 
para orecchie e passamon-
tagna. Ottimo isolamento 
termico.

Made of very warm 
fleece and micro-fi-

ber fabric, this head-band 
can be used as  bandana,  
hat,  neck warmer,   balacla-
va or earmuffs. Great ther-
mal insulation.

De matière trés 
chaude polaire et 

micro fibre, se transforme 
en bandeau, bonnet, cache-
cou ou oreilles et passe-
montagne. Isolation ther-
mique optimal.

Cappello
BRAK 165

Cappello pile 
AV2040

Cappello pile
AV61

Cod. 950AV2040 Cod. 950AV6100 Cod. 620CP0165

Pratico cappellino in pile leggero e caldo per sessioni di pesca in situazioni proibitive. 
L’eccellente tessuto micro pile garantisce elasticità e comfort. Taglia unica. 
Practical light and warm fleece cap for use in bad weather. The top-quality material en-
sures great elasticity and maximum comfort.  One size only.
Casquette très pratique en laine polaire extrêmement chaud et léger idéal pour pêcher 
dans de mauvaises conditions de temps. Le tissu de haute qualité garantit une grande 

élasticité et un confort optimal. Taille unique.

Modello a cuffia liscia, realizzato in tes-
suto 100% acrilico. Presenta il risvolto 

e offre un grande comfort unito ad un’ottima 
elasticità. Taglia unica.

Made of 100% acrylic material, this knit 
cap with cuff offers great comfort and 

excellent elasticity. One size only.

Réalisé en 100% acrylique, ce bonnet 
avec revers offre un grand confort allié à 

une excellente élasticité. Taille unique.
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Cappello pile
BORAK 615

Cappello pile 
ZAGREB 450

Cappello
SPLIT 025

Cod. 620CP0450 Cod. 620CP0615

Cod. 620CP0086

Cuffia realizzata in leggerissimo e caldis-
simo pile. Ripara le orecchie, ed è ideale 

per le sessioni di pesca più ardue. Taglia unica.

Made of ultra-light, ultra-warm fleece, 
this knit cap keeps head and ears warm 

during fishing sessions in cold weather.
One size only.

Très chaud et léger, ce bonnet en polaire 
permet de protéger aussi les oreilles. 

Idéal pour pêcher par temps froid.
Taille unique.

Cod. 620CV0025

In nylon impermeabile, ed imbottito, 
è dotato di paraorecchie con bottoni 

automatici. Visiera indeformabile. Taglia unica.

Made of water-resistant nylon, this 
padded cap features a non-deformable 

peak and earflaps with snap fasteners.
One size only.

Casquette matelassée en nylon imper-
méable dotée de cache-oreilles avec 

boutons-pression et de visière indéformable. 
Taille unique.

Realizzato in pile, caldo e confortevole, 
con paraorecchie e visiera rigida. Dis-

pone di una fascia e di un laccio elasticizzati, 
con cursore per regolarne la tensione.
Taglia unica.

Comfy and warm fleece cap with rigid 
peak and earflaps. It features an elastic 

band at the rear for a tight fit and an elastic 
drawstring with toggle for easy adjustment. 
One size only.

Casquette en polaire chaude et confor-
table avec visière rigide et cache-oreilles. 

Dotée d’une bande élastique à l’arrière et d’un 
cordon élastique ajustable avec stopper.
Taille unique.

Fascia paraorecchie, sagomata, realiz-
zata in caldissimo tessuto pile. 

Taglia unica.

Mouldedear band made of ultra-warm 
fleece. One size only.

Bandeau cache-oreilles profilé, réalisé en 
tissu polaire très chaud. Taille unique.

Cod. 620CP0354

Modello a “cloche”, reversibile, in pile camouflage e nylon impermeabile.
Taglie: 56 / 58 / 60 cm.

Reversible cloche hat made of camouflage fleece and water-resistant nylon. 
Sizes: 56 / 58 / 60 cm.

Chapeau cloche réversible en polaire camouflage et nylon imperméable. 
Tailles: 56 / 58 / 60 cm.

Cappello
BOL 354

Fascia pile 
ZURICH 086A
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Passamontagna
STANSTED 612

Passamontagna 
LUTON 067

Passamontagna
TEGEL

Cod. 620CP0067

Passamontagna in tinta unita realizzato 
in acrilico al 100%. Ha la visiera semirigi-

da, e può essere indossato anche come sempli-
ce cappello. Taglia unica.

Plain-coloured balaclava made of 100% 
acrylic. It features a semi-rigid peak and 

can also be worn as a cap. One size only.

Cagoule en teinte unie, réalisée en 100% 
acrylique. Dotée de visière semi-rigide, 

elle peut être portée aussi bien retroussée en 
casquette. Taille unique.

Cod. 620CP0613

Passamontagna in tinta unita con “col-
lo a stringere”. E’ realizzato in acrilico al 

100%. Taglia unica.

Plain-coloured balaclava hood made of 
100% acrylic material. The elasticated 

collar will ensure the hood stays in place. 
One size only.

Cagoule en teinte unie avec élastique de 
maintien au niveau du cou. Réalisée en 

100% acrylique. Taille unique.

Cod. 620CP0612

E’ il modello più pesante, sempre in acri-
lico al 100%, ma con uno spessore del 

tessuto notevolmente maggiore. Disponibile 
nel solo colore verde. Taglia unica.

Made of 100% acrylic, but with a thicker 
weave, the Stansted balaclava is heavier 

than the Tegel model. Comes in green colour 
and in one size only.

Réalisée en 100% acrylique, mais d’un 
tissu plus épais, la cagoule Stansted est 

plus lourde que le modèle Tegel. Disponible 
seulement dans la couleur vert. Taille unique.

Cod. 620CP0268

E’ la classica cuffia canettata di lana, pra-
ticissima, che ripara anche le orecchie. 

Ottimo isolamento termico “thinsulate”.
 Taglia unica.

Made of wool with Thinsulate lining for 
excellent thermal insulation, this prac-

tical rib-knit cap also provides ear protection. 
One size only.

Chaud et très pratique, ce bonnet en 
maille côtelée protège aussi bien les 

oreilles. Réalisé en laine avec doublure Thin-
sulate pour une isolation thermique optimale. 
Taille unique.

Cappelli in
cotone

Cappello 
GORKY 268

Cod. 950AV0209

Cappelli in cotone con 
visiera rigida e logo. 

Taglia unica, si regola con la 
fascia posteriore in Velcro. 

Cotton caps with 
rigid peak and logo. It 

comes in one size only with 
a Velcro adjustment strap on 
the rear.

Casquettes en coton 
avec visière rigide 

et logo. Taille unique avec 
bande Velcro ajustable à 
l’arrière. 

MCLASS AV209
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Pile HERBERT Cod. 620VV0036

Guanti in tinta unita, con interno ed esterno interamente in 
pile. Polsini elasticizzati.

Taglie: L – XL

Plain-coloured gloves fully made of fleece on both inside and 
outside. Elasticated cuffs. 

Sizes: L – XL

Gants en teinte unie avec intérieur et extérieur entièrement en 
polaire. Poignets élastiqués. 

Tailles: L – XL

Guanti con la combinazione in pile imbottito, interno più dor-
so, e palmo in p.v.c. nero. I polsini dispongono di un laccio ela-

sticizzato con il cursore regola tensione. Taglie: S – XL

Gloves with padded fleece back and lining and black PVC 
palm. The cuffs with elastic drawstring and toggle adjuster 

provide a comfortable fit. Sizes: S – XL

Gants avec intérieur et dos en tissu polaire matelassé et 
paume en PVC noir. Poignets ajustables par cordon élastique 

avec stopper. Tailles: S – XL

Guanti particolari, ideali non solo per la 
pesca, ma per il tempo libero in genera-

le. Sono realizzati in tessuto acrilico 100%, con 
l’interno in “thinsulate” per un ottimo isolamen-
to termico, e palmo scamosciato. Hanno il pol-
lice intero, quattro dita “tagliate” all’estremità, e 
un cappuccio amovibile fissabile sul dorso me-
diante due piccole fettucce di velcro. Questo 
permette di coprire completamente la mano, o 
di scoprirla parzialmente, in base alle esigenze 
e alle temperature. Taglie: L – XL

Made of 100% acrylic with Thinsulate 
lining for excellent thermal insulation 

and suede palm, these gloves are ideal not only 
for fishing but also for outdoor leisure activi-
ties. They have a full-fingered thumb and four 
cut-off finger tips and a removable hood which 
can be attached to the glove back via two little 
Velcro straps allowing the hands to be comple-
tely covered or partially uncovered as needed. 
Sizes: L – XL

Réalisés en 100% acrylique avec doublu-
re de Thinsulate pour une isolation par-

faite et paume en suède, ces gants sont idéaux 
non seulement pour la pêche, mais aussi pour 
le loisir en plein air. Ils ont les doigts coupés à 
l’exception du pouce et une capuche amovible 
qui peut être fixée sur le dos du gant à l’aide 
de deux petites bandes Velcro permettant, au 
besoin, de couvrir complètement ou découvrir 
partiellement les mains. Tailles: L – XL

Guanti ARLANDA 108 Cod. 620GL0108

Guanti pile FINDEL 347Guanti pile BARAJAS 112 Cod. 620GL112U Cod. 620GL0347

Cappello a cuffia con paraorecchie rea-
lizzato in pile pesante adatto ai climi più 

rigidi. Logo ricamato sulla visiera e velcro di 
chiusura.

Bonnet hat with earflaps made of thick 
fleece for the  hardest  climates. Embroi-

dered  logo on the eyeshade and  small velcro  
bands  to secure  it around the neck.

Bonnet en polaire lourde avec cache-oreilles 
et fermeture Velcro, parfaitement adapté aux 

climats les plus rigoureux.  Logo brodé sur la visière.
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Linea confort-fit, è un coordinato unico nel suo genere, com-
posto da canotta in cotone girocollo più boxer parigamba. La 

canotta è a spalla larga con inserti laterali neri a contrasto, sui quali 
è stampata in argento la scritta verticale “Team Milo”. I boxer sono di 
colore nero o rosso.
Taglie:  Verde - da M a 3XL     Rosso: da M a 3XL

Part of our “Comfort-fit” line, this unique underwear set com-
prises a cotton crew-neck singlet and short boxer briefs.  The 

wide-shoulder singlet has contrasting black inserts on the sides enri-
ched with the “Team Milo” logo printed vertically in silver. The boxers 
are black or red with silver logos on the front. 
Sizes: green - from M to 3XL     Red from - M to 3XL

Ensemble de la ligne “Comfort-fit” de conception unique. Il 
comprend un débardeur épaule large ras de cou  en coton  et 

un boxer court. Le débardeur est enrichis par le logo ”Team Milo” im-
primé verticalement en argent. Le boxer est noir ou rouge avec logos 
argentés sur le devant. 
Tailles: Vert - de M à 3XL     Rouge de M à 3XL

Bermuda in cotone provvisti di tasconi laterali, coulisse in vita 
e logo argentato. 

Taglie:  Verde - L - XL - 2XL     Rosso - 2XL

Cotton Bermuda shorts with large side pockets and drawstring 
on the waist. It comes with silver printed logo. 

Sizes: Green - L - XL - 2XL     Red - 2XL

Bermuda en coton doté de larges poches latérales et resserré 
à la taille par un  lien sous coulisse.   Logo imprimé en argent. 

Tailles: Vert - L - XL - 2XL     Rouge - 2XL

Cod. 620VV0087 - Verde

Polo KLAUS COOL MAX
Cod. 620VVCFUV - Verde

Completo intimo DAVID

Cod. 620VV0104 - Verde

Bermuda

Cod. 620VV0106 - Rossa Cod. 620VVCFUR - Rosso

Cod. 620VV0105 - Rosso

Polo manica corta in cotone con apertura davanti a 3 bottoni. 
E’ caratterizzata da bande laterali in  nero, che vanno in contra-

sto col colore di base del capo. 
Taglie:  Verde: M - 3XL - 4XL     Rossa: S - 4XL

Short-sleeve three-button polo T-shirt. Colour: green/red with 
black side stripes. 

Sizes: Green: M - 3XL - 4XL    Red: S - 4XL

Polo à manches courtes avec patte à trois boutons. Couleur: 
vert/rouge avec bandes latérales noires. 

Tailles: Vert: M - 3XL - 4XL    Rouge: S - 4XL
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OMAGGIO
PAIA DI GAMESOCKS5

Scafandro in nylon, totalmente impermeabile con cuciture 
termosaldate. Dispone di due bretelle elasticizzate regolabili 

che si agganciano sulla pettorina davanti. Gli stivali sono realizzati in 
materiale gommato resistente all’usura, con suola antiscivolo. 
Taglie: 40 - 44 - 45 - 46

Fully water-proof nylon waders with heat-welded seams. It 
features a front bib with adjustable elastic braces.  The boots 

are made of hard-wearing rubberised material with anti-slip soles. 
Sizes: 40 - 44 - 45 - 46

Waders en nylon complètement imperméable avec coutures 
thermosoudées et dotés d’une bavette pectorale avec bre-

telles élastiques réglables. Les bottes sont en matériau caoutchouté  
avec semelles anti-dérapantes. Tailles : 40 - 44 - 45 - 46

Scafandro BORIS

Cod. 620VV0099
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